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Пожалуйста, сначала ознакомьтесь с данным руководством!
Уважаемый клиент,
Hotpoint благодарим вас за выбор нашего продукта. Мы надеемся, что вы получите
лучшие результаты от использования продукта, который изготовлен с высоким каче-
ством и с использованием современных технологий. Поэтому, пожалуйста, внима-
тельно прочитайте всё это руководство пользователя и все сопутствующие докумен-
ты перед началом использования продукта.
Следуйте всем предупреждениям и информации, содержащейся в руководстве поль-
зователя. Таким образом, вы защитите себя и свой продукт от возможных опасно-
стей.
Сохраняйте руководство пользователя как справочник для будущего использования.
Если вы передаете продукт кому-то другому, передайте ему также руководство поль-
зователя. В этом руководстве представлены условия гарантии, рекомендации по ис-
пользованию и методы устранения неполадок вашего продукта.
Символы и Их Объяснения
В этом руководстве пользователя используются следующие символы:

Опасность, которая может привести к смерти или травме.

Важная информация или полезные советы по использованию.

Прочитайте руководство пользователя.

УВЕДОМЛЕ-
НИЕ

Опасность для продукта или его окружения, которая может привести к материальным повре-
ждениям.
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1 Инструкции безопасности
Этот раздел содержит
инструкции по безопасности,
которые помогут защитить от
риска травм или имуществен-
ного ущерба.
Наша компания не несет от-
ветственности за любые убыт-
ки, которые могут возникнуть в
случае несоблюдения этих
инструкций.
• Процедуры установки и ре-

монта всегда должны выпол-
няться уполномоченными
сервисными агентами.

• Используйте только ориги-
нальные запчасти и аксессу-
ары.

• Не ремонтируйте и не заме-
няйте какие-либо компонен-
ты продукта, если они четко
не указаны в руководстве
пользователя.

• Не вносите технические из-
менения в продукт.

1.1 Предполагаемое
использование

Данный продукт предназначен
для использования в домах и
в следующих типах закрытых
помещений: Например;
-Персонал кухонь магазинов,
офисов и других рабочих
сред;
-Фермерские дома;

-Зоны для пользования гостя-
ми гостиниц, мотелей и других
объектов размещения;
-Места, сервировочная кро-
вать и завтрак, хостел-как сре-
ды.
-Изделие следует использо-
вать только для мытья посу-
ды.
• Продукт не подходит для

коммерческого или обще-
ственного использования.

• Срок службы приобретенно-
го вами продукта составляет
10 лет. Это период, в тече-
ние которого запасные ча-
сти, необходимые для экс-
плуатации данного продукта,
как определено.

• Этот продукт предназначен
для использования в домаш-
них условиях и под прилав-
ком.

1.2 Безопасность де-
тей, уязвимых лю-
дей и домашних жи-
вотных

• Дети старше 8 лет и люди с
ограниченными физически-
ми, сенсорными и умствен-
ными способностями, а так-
же неквалифицированные
или неопытные люди могут
использовать этот прибор
при условии, что они нахо-
дятся под наблюдением и
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инструкцией по безопасному
использованию устройства, а
также связанных с этим
опасностям.

• Детей в возрасте до 3 лет
следует держать подальше
от продукта, если они не на-
ходятся под постоянным на-
блюдением.

• Дети не должны играть с
прибором.

• Электрические изделия
опасны для детей и домаш-
них животных. Дети и до-
машние животные не долж-
ны играть, лазать или вхо-
дить в продукт.

• Не забудьте закрыть дверь
изделия при выходе из поме-
щения, где находится изде-
лие. Детей и домашних жи-
вотных можно запереть вну-
три изделия и задохнуть.

• Уборка и уход за пользова-
телем не должны быть сде-
ланы детьми без присмотра.

• Держите упаковочные мате-
риалы подальше от детей.
Риск травм и удушья.

• Храните все моющие сред-
ства и добавки, используе-
мые в продукте, в недоступ-
ном для детей месте.

• Для безопасности детей от-
ключите вилку питания и
сломите запирающий меха-
низм перед утилизацией про-
дукта.

1.3 Электрическая
безопасность

• Изделие не должно быть
подключено во время уста-
новки, обслуживания,
очистки, ремонта и транспор-
тировки.

• Если шнур питания повре-
жден, он должен быть заме-
нен уполномоченным сер-
висным центром для предот-
вращения возможных опас-
ностей.

• Не зажимайте шнур питания
под или позади изделия. Не
кладите тяжелый предмет на
шнур питания. Шнур питания
не должен быть чрезмерно
согнут или раздавлен, и не
должен вступать в контакт с
каким-либо источником теп-
ла.

• Не используйте удлинитель,
несколько розеток питания
или адаптеры для работы с
продуктом.

• Портативные несколько ро-
зеток или портативные ис-
точники питания могут пере-
греться и вызвать пожар.
Поэтому не держите
несколько розеток питания
позади и рядом с продуктом.

• Вилка должна быть в преде-
лах легкой досягаемости.
Если это невозможно, элек-
трическая установка, к кото-
рой подключено изделие,
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должна быть оснащена
устройством (предохрани-
телем, выключателем, вы-
ключателем и т. д.), отвеча-
ющим электрическим прави-
лам и отключающим все по-
люса от сети.

• Не прикасайтесь к вилке мо-
крыми руками.

• Вынимая вилку из розетки
потяните ее за вилку, а не за
кабель.

1.4 Безопасность
транспорта

• Перед транспортировкой
продукта отключите вилку и
отключите соединения слива
и водоснабжения. Слейте во-
ду, оставшуюся внутри про-
дукта.

• Не носите изделие в одиноч-
ку, так как оно тяжелое.

ВНИМАНИЕ Не держите дверь
или панель для перемещения
продукта.
ВНИМАНИЕ Если вам нужно
переместить продукт, переме-
стите его в вертикальное по-
ложение и удерживайте его за
спину. Опрокидка продукта
вперед может привести к то-
му, что электронные детали
внутри промокли и поврежде-
ны.
ВНИМАНИЕ При установке
или чистке изделия на место
после установки или очистки,

позаботьтесь, чтобы не скла-
дывать, не защемкивать и не
сломать шланги.

1.5 Безопасность
установки

• Чтобы продукт был готов к
использованию, проверьте
информацию в руководстве
и инструкции по установке,
чтобы убедиться, что элек-
трическая установка, уста-
новка чистой воды и дренаж
подходят. В противном слу-
чае позвоните квалифициро-
ванного электрика и сантех-
ника, чтобы принять необхо-
димые меры. Эти процессы
находятся за счет клиента.

• Перед установкой продукта
проверьте изделие на на-
личие каких-либо поврежде-
ний. Не устанавливайте про-
дукт, если он поврежден.

• Не устанавливайте продукт в
местах, где температура
опускается ниже 0 ° C.

• Не кладите изделие на ковер
или аналогичную поверх-
ность. Это вызывает опас-
ность пожара, так как не мо-
жет получить воздух со дна.

• Поместите изделие на чи-
стый, ровный и твердый пол
и уравновешите его с помо-
щью регулируемых ножек.
Если ноги не отрегулирова-
ны должным образом, дверь
может не закрыть полно-
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стью, и может вырваться го-
рячий пар. Это может вы-
звать серьезные ожоги и
травмы, а также может по-
вредить вашу мебель.

• Не устанавливайте изделие
рядом с источниками тепла
(радиаторами, плитами и т.
Д.) и не устанавливайте его
под варочной зоной вароч-
ной панели.

• Если продукт предназначен
для использования в шкафу/
модуле, держите двери шка-
фа открытыми во время ра-
боты, если нет зазоров для
обеспечения достаточной
циркуляции воздуха.

• Подключите изделие к за-
земленной розетке, защи-
щенной предохранителем,
номинальным в соответ-
ствии с текущими рейтинга-
ми, указанными на номи-
нальной пластине. Имейте
заземляющий монтаж вы-
полнен квалифицированным
электриком. Не используйте
продукт без заземления в со-
ответствии с местными/наци-
ональными правилами.

• Подключите изделие к розет-
ке, соответствующей значе-
ниям напряжения и частоты,
указанным на номинальной
пластине.

• Не подключайте продукт к
розеткам, которые свободны,
выходят из розетки, слома-

ны, грязные, жирные, под
угрозой контакта с водой
(например, водой, которая
может течь из верстака).

ВНИМАНИЕ Необходимо ис-
пользовать новые комплекты
шлангов, поставляемые вме-
сте с продуктом. Не исполь-
зуйте повторно старые шланги
в сборе. Не соединяйте шлан-
ги.
ВНИМАНИЕ Подключите
впускной шланг непосред-
ственно к водопроводному
крану. Давление, подаваемое
от крана, должно составлять
не менее 0,03 МПа (0,3 бар) и
не более 1 МПа (10 бар). Если
давление воды превышает 1
МПа (10 бар), необходимо
установить редукционный
клапан. Максимально допусти-
мая температура воды 25 °C.
• Установите силовой кабель

и шланги так, чтобы не было
риска отключения.

1.6 Безопасность экс-
плуатации

Следует использовать только
моющие средства, ополаски-
ватели и добавки, предназна-
ченные для посудомоечных
машин.
Никогда не используйте хими-
ческие растворители в продук-
те. Эти вещества представ-
ляют опасность взрыва.
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Не пейте воду для стирки в
продукте.
Стиральные средства для по-
судомоечной машины содер-
жат сильную щелочь, которая
может быть чрезвычайно
опасной при проглатывании.
Избегайте контакта с кожей и
глазами и не допускайте детей
рядом с продуктом при откры-
тии крышки. Убедитесь, что
резервуар для моющего сред-
ства пуст после завершения
цикла стирки.
Когда вы вытаскиваете верх-
нюю и нижнюю корзины полно-
стью, дверца изделия прини-
мает всю нагрузку корзин. Не
садитесь и не кладите другие
нагрузки на дверь, иначе про-
дукт может опрокинуть.

Максимальная емкость для стир-
ки продукта: Указанный на эти-
кетке энергии и быстро использо-
вать карту под таблицей цикла.

Чтобы избежать возможных
травм, всегда помещайте
длинные и заостренные блю-
да, такие как вилки, хлебные
ножи и т. д., в корзине для сто-
ловых приборов с заострен-
ным концом вниз или гори-
зонтально на корзинах для
мытья посуды.
Если вам нужно открыть дверь
во время работы изделия,
откройте ее осторожно. Будь-
те осторожны с горячим паром
и брызгами горячей воды.

Не эксплуатируйте неисправ-
ный или поврежденный про-
дукт. Отключите изделие (или
выключите предохранитель, к
которому он подключен), вы-
ключите водопроводный кран
и вызовите авторизованный
сервис.
Не размещайте источник пла-
мени (горящую свечу, сигаре-
ту и т. Д.) На изделии или ря-
дом с ним. Не кладите легко-
воспламеняющиеся/взрыво-
опасные материалы рядом с
продуктом.
Не лазить на изделие.
Отключите продукт и выклю-
чите кран, если вы не будете
использовать продукт в тече-
ние длительного времени.
Этот продукт предназначен
для работы на высоте до 2000
м над уровнем моря.

1.7 Техническое об-
служивание и без-
опасность уборки

Не мойте изделие распылением
или обливанием его водой.

Не используйте острые или абра-
зивные инструменты для очистки
изделия. Не используйте такие
материалы, как бытовые чистя-
щие средства, моющие средства,
газ, бензин, спирт, воск и т. Д.

При чистке изделия надевайте
перчатки.
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Будьте осторожны с возможными
травмами при чистке острых по-
верхностей на обратной стороне
изделия!

ПРИМЕЧАНИЕ! Не забудьте
установить фильтр вашей
машины обратно после его
очистки. В противном слу-
чае насосы могут забиться и
продукт может быть повре-
жден.

Внутреннее освещение
Обратитесь в службу, когда вам
нужно заменить светодиод/лам-
пу, используемую для освещения
в соответствии с моделью вашей
машины.

1.8 Замена внутрен-
ней лампы освеще-
ния:

Когда вам понадобится заме-
нить светодиод/лампу, ис-
пользуемую для освещения, в
зависимости от модели вашей
машины, обратитесь к автори-
зованному сервисному центру.

2 Рекомендации по окружающей среде:

2.1 Соблюдение Регламента о
РААЕЕ и утилизация отходов:

Этот продукт не содержит вредных и
запрещенных веществ, указанных в "Ре-
гламенте о контроле над отходами элек-
трического и электронного оборудова-
ния", опубликованном Министерством
окружающей среды и градостроитель-
ства Республики Турции. Этот продукт
соответствует Регламенту WEEE.

Данный продукт изготовлен
из высококачественных дета-
лей и материалов, которые
подлежат переработке и по-
вторному использованию.
Поэтому не выбрасывайте

продукт вместе с бытовыми отходами
или другими отходами после окончания
его срока службы. Отнесите его в пункт
сбора для переработки электрического и
электронного оборудования. Уточните у
местных властей в вашем районе место-
нахождение этих пунктов сбора. Помоги-
те защитить окружающую среду и при-
родные ресурсы, перерабатывая ис-
пользованные продукты. Перед утилиза-

цией продукта отсоедините вилку от ро-
зетки для безопасности детей и сло-
майте механизм запирания дверцы за-
грузки, чтобы предотвратить возмож-
ность его использования.

2.2 Информация о упаковке:
Упаковка продукта изготовлена из пере-
рабатываемых материалов в соответ-
ствии с нашим Национальным законода-
тельством. Не выбрасывайте отходы
упаковки вместе с бытовыми или други-
ми отходами. Утилизируйте их в пунктах
сбора упаковки, указанных местными
властями.

2.3 Соблюдение директивы WEEE
и утилизация отходов продук-
та:

Данный продукт соответству-
ет Европейской директиве о
WEEE (2012/19/ЕС). На про-
дукте присутствует символ
классификации отходов элек-
трического и электронного

оборудования (WEEE).
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Этот символ указывает, что данный про-
дукт не должен утилизироваться вместе
с другими бытовыми отходами по окон-
чании срока его службы. Используемое
устройство должно быть возвращено в
официальный пункт сбора для перера-
ботки электрических и электронных
устройств. Для поиска таких систем сбо-
ра обратитесь к местным властям или к
розничному продавцу, где был приобре-
тен продукт. Каждая семья играет важ-
ную роль в восстановлении и перера-
ботке старой бытовой техники. Правиль-
ная утилизация использованной бытовой
техники помогает предотвратить потен-
циальные негативные последствия для
окружающей среды и здоровья челове-
ка.

Соблюдение директивы RoHS:
Продукт, который вы приобрели, соот-
ветствует Европейской директиве о
RoHS (2011/65/ЕС). В нем нет вредных и
запрещенных веществ, указанных в дан-
ной Директиве.

2.4 Примечание для Испытатель-
ных институтов:

Информация, необходимая для прове-
дения испытаний производительности,
доступна по запросу.
Вы можете отправить свой запрос по ад-
ресу электронной почты, указанному ни-
же.
dishwasher@standardloading.com

Пожалуйста, включите в свой запрос по
электронной почте ваши контактные
данные, а также код, номер в наличии и
серийный номер продукта для тестиро-
вания. Код продукта, номер в наличии и
серийный номер можно найти на типо-
вой этикетке, прикрепленной к боковой
части двери.

2.5 Декларация о соответствии
стандартам и тестовая инфор-
мация / Декларация о соответ-
ствии ЕС

Разработка, производство и про-
дажа данного продукта осуще-
ствляются в соответствии с пра-
вилами безопасности всех соот-
ветствующих директив Европей-
ского Сообщества. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436 /
EN 60436

2.6 Этот раздел применим для из-
делий с функцией Wifi.

Диапазон частот 2,4 ГГц
Макс. мощность проводимости: < 100
мВт
Arçelik A.Ş. настоящим заявляет, что это
устройство соответствует Директиве
2014/53/ЕС.
Полный текст Декларации соответствия
ЕU находится на сайте:
Изделия, адрес
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

2.7 Маркировка энергоэффектив-
ности

Чтобы получить техническую ин-
формацию о продукте, отскани-
руйте QR-код на энергетической
этикетке с помощью мобильного
устройства, подключенного к ин-
тернету.
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3 Технические характеристики
Максимальная вместимость для стирки: Указана на энергетическом ярлыке и в быстром справочнике в та-
блице программ.
Высота: Информацию о высоте см. В руководстве по установке.
Ширина: 60
Глубина:55-60

Электропитание:220-240 V, 50 Hz
Общая мощность:1800-2100 W
Мощность подогревателя:1800 W
Общий ток: 10 A *
Мощность насоса:105 W
Мощность насоса слива: 30 W *
* Для подробных электрических значений см. типовую этикетку на двери посудомоечной машины.

Давление воды 0,3 - 10 бар

(= 3 – 100 Н/см² = 0,03-1,0 Мпа)

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уве-
домления с целью улучшения качества продукции.

Цифры в руководстве схематичны и могут не соответствовать продукту точно.

Значения, предоставленные с прибором или его сопроводительными доку-
ментами, представляют собой лабораторные измерения в соответствии с со-
ответствующими стандартами. Эти значения могут различаться в зависимо-
сти от условий использования и окружающей среды.
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4 Общий Вид

1
2

3
4

5
6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1 Верхняя Корзина 2 Верхний разбрызгиватель
3 Нижний разбызгиватель 4 Корзина для столовых приборов(в

зависимости от модели)
5 Дверца 6 Паспортная табличка
7 Панель Управления 8 Отсек для Моющего Средства
9 Нижняя Корзина 10 Фильтрующий узел

11 Крышка отсека для Соли 12 Направляющая верхней корзины
13 Полка для столовых приборов (в

зависимости от модели)
14 Верхняя панель (зависит от моде-

ли)
15 Верхний разбызгиватель (зависит

от модели)

Типовая маркировка может изменяться в
зависимости от модели.

Иллюстрация 1:
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5 Установка
Сначала прочтите раздел
"Инструкции по Безопасности"!

Подготовка электрических, чистых водо-
проводов и канализации в месте, где бу-
дет установлен продукт, лежит на ответ-
ственности заказчика. Прежде чем вы-
звать авторизованный сервис для подго-
товки продукта к использованию, если
электрическая установка, водопровод-
ная установка и водоотведение не соот-
ветствуют, вызовите квалифицированно-
го электрика и сантехника для проведе-
ния необходимых работ.

Установку и подключение элек-
тропитания должен произвести
авторизованный сервис. Произ-
водитель не несет ответственно-
сти за повреждения, которые мо-
гут возникнуть в результате опе-
раций, выполненных несанкцио-
нированными лицами.

Перед установкой продукта про-
верьте его на наличие поврежде-
ний. Не устанавливайте продукт,
если он поврежден. Поврежден-
ные продукты представляют
опасность для вас.

Для автономных и встроенных
моделей не снимайте плинтус
прибора. Это аннулирует гаран-
тию.

• При установке или очистке убедитесь,
что подача воды и шланги слива не за-
гибаются, не складываются и не лома-
ются.

• Будьте осторожны, чтобы не повре-
дить пол, стены, трубы и т. д., при
установке продукта. Не держитесь за
дверцу или панель, чтобы перемещать
продукт.

5.1 Правильное расположение
для установки

• В месте установки продукта не должно
быть запирающихся, раздвижных или
открывающихся дверей, которые мог-
ли бы ограничить полное открывание
дверцы.

• Разместите продукт на твердой и ров-
ной поверхности с достаточной несу-
щей способностью! Равномерная по-
верхность при размещении посудомо-
ечной машины необходима для пра-
вильного закрывания и герметичности
дверцы.

• Не устанавливайте продукт в местах,
где температура опускается ниже 0 ºC.

• Разместите продукт на твердом полу.
Не устанавливайте его на ковры с
длинным ворсом или аналогичные по-
верхности.

• Выберите место, где вы сможете легко
и быстро загружать и выгружать посу-
ду.

• Разместите продукт близ к крану и
сливу. Выберите расположение про-
дукта таким образом, чтобы вы не ме-
няли его после подключения.

Не устанавливайте продукт на
силовой кабель. Кабель может
быть поврежден, что представ-
ляет опасность поражения элек-
трическим током или пожаром.

5.2 Подключение к водопроводу
Чтобы предотвратить попадание грязи
(песок, глина, ржавчина и т.д.) из го-
родской сети или вашей системы водо-
снабжения, что может повредить посудо-
моечную машину и вашу посуду, реко-
мендуется установить фильтр на входе
воды.
Максимально допустимая температура
подачи воды:
• AquaSafe+В моделях с функцией

AquaSafe+ - 60 °C .
• Для других моделей - до 25 °C.
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Посудомоечную машину нельзя подклю-
чать к приборам с горячей водой или
проточным водонагревателям.
ВНИМАНИЕ Не используйте старый или
использованный шланг для подачи воды
с новым продуктом. Используйте новый
шланг, поставляемый в комплекте с по-
судомоечной машиной. Не соединяйте
шланги.
ВНИМАНИЕ: Подсоедините водопровод-
ный шланг непосредственно к водопро-
водному крану. Давление воды из крана
должно быть не менее 0,3 и не более 10
бар. Если давление воды превышает 10
бар, необходимо установить редуктор
давления.
ВНИМАНИЕ Шланг для подачи воды и
сливной шланг должны быть надежно
закреплены и не повреждены.
ПРИМЕЧАНИЕ После подключения пол-
ностью откройте кран и проверьте на-
личие утечек воды.

5.3 Подключение к канализации
Сливной шланг можно подключить непо-
средственно к системе канализации или
к сливу раковины. Для более подробной
информации обратитесь к инструкции по
установке, поставляемой в комплекте с
вашей посудомоечной машиной.

Система сброса сточных вод должна
быть подключена к канализации и не
должна быть подключена к поверхност-
ным водам.

5.4 Регулировка ножек
Если дверца продукта не закрывается
правильно или дребезжит, когда вы
слегка толкаете ее рукой, это означает,
что ножки не настроены. Отрегулируйте
ножки продукта согласно инструкции по
установке, поставляемой в комплекте с
продуктом.

Если дверца посудомоечной ма-
шины неправильно отрегулиро-
вана, из нее может выходить го-
рячий пар. Это может вызвать се-
рьезные ожоги и повреждение
мебели.
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5.5 Подключение к электросети
Подключите продукт к заземлен-
ной розетке, защищенной
предохранителем в соответствии
со значениями из таблицы "Тех-
нические характеристики". Наша
компания не несет ответственно-
сти за повреждения, которые мо-
гут возникнуть при использова-
нии продукта без заземления в
соответствии с местными норма-
тивами.

• Подключение должно соответствовать
национальным нормам.

• Вилка сетевого кабеля должна быть
легкодоступной после установки.

• Подключите продукт к заземленной
розетке, защищенной предохрани-
телем на 16 ампер.

• Указанное напряжение должно соот-
ветствовать напряжению вашей элек-
тросети.

Не подключайте к удлинителям
или многорозеточным блокам.

Поврежденный сетевой кабель
должен быть заменен авторизо-
ванным сервисом.

6 Предварительный
Сначала прочитайте раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности»!

6.1 Что делать для экономии
энергии

Следующая информация поможет вам
использовать продукт экологически чи-
стым и энергосберегающим способом.
Очистите посуду от всех грубых отходов
перед тем, как поместить ее в машину.

Не рекомендуется предваритель-
но очищать посуду перед загруз-
кой ее в машину, так как это при-
ведет к потреблению энергии и
воды.

Мытье посуды в посудомоечной
машине потребляет меньше
энергии и воды, чем мытье ее
вручную.

После того, как машина полностью за-
полнится, запустите ее.
При выборе программы обращайте вни-
мание на «Таблицу информации о про-
грамме и средних значений потребле-
ния».
Не используйте больше моющего сред-
ства, чем рекомендовано на упаковке
моющего средства.

6.2 Система умягчения воды
Машина имеет специальную систему
умягчения воды, которая снижает жест-
кость сетевой воды. Эта система смягча-
ет воду до необходимого уровня для мы-
тья посуды до желаемого качества.

Если жесткость водопроводной
воды превышает 7 ° dH, ее сле-
дует смягчить. В противном слу-
чае ионы твердости будут накап-
ливаться на выстиранных пред-
метах и могут повлиять на эф-
фективность стирки, полировки и
сушки машины.

Регулировка системы умягчения во-
ды
Когда система умягчения воды отрегули-
рована правильно, эффективность стир-
ки увеличится.
Сначала прочтите раздел о настройке
системы смягчения воды.
Регенерация системы умягчения воды
может осуществляться во всех програм-
мах на этапе сушки. Когда процесс реге-
нерации выполняется, продолжитель-
ность, потребление энергии и воды про-
граммы увеличиваются. Для процесса
регенерации; когда посудомоечная ма-
шина работает с подачей воды 14 dH в
стандартных условиях в программе Eco
50 °C, частота процесса регенерации,
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максимальное дополнительное время, потребление воды и энергии в зависимо-
сти от расхода воды программы Eco 50
°C приведены в таблице ниже.

Эко 50 ° C

Расход воды (л)
…. Цикл затем об-
новление

Дополнительное
время (мин)

Дополнительный
расход воды (л)

Дополнительное по-
требление энергии
(кВтч)

12,3-14,7 5 5 3.0 0.05
9,6-12,2 6 5 3.0 0.05
9,0-9,5 7 5 3.0 0.05
8,0-9,0 8 5 3.0 0.05
7,0-7,9 9 5 3.0 0.05

Для информации о потреблении воды в
программе Eco 50 ° C вашей посудомо-
ечной машины, пожалуйста, обратитесь
к таблице информации о программе и
средних значений потребления, приве-
денной в таблице программы.

6.3 Регулировка испытательного
стержня системы умягчения
воды

Когда система умягчения воды настрое-
на правильно, производительность мой-
ки, ополаскивания и сушки вашей посу-
домоечной машины увеличится.
Чтобы отрегулировать систему, сначала
выясните жесткость воды в вашем райо-
не и отрегулируйте ее, как описано ниже.
• Извлеките тест-полоску из упаковки.
• Откройте кран и слейте воду в течение

примерно 1 минуты.
• Замочите тест-полоску в воде на 1 се-

кунду.
• Извлеките полоску из воды и встряхни-

те ее. Подождите 1 минуту.
• Выполните необходимую регулировку

в соответствии с тест-полоской.

6.4 Настройка системы смягчения
воды

Правильная настройка системы смягче-
ния воды улучшит производительность
вашей посудомоечной машины при мы-
тье, промывке и сушке.

ПРИМЕЧАНИЕ!  Для настройки систе-
мы, сначала уточните уровень жест-
кости воды у авторизованного сер-
висного центра в вашем регионе и
установите его следующим образом.
После определения уровня жесткости
воды:
1. После включения посудомоечной ма-
шины нажмите кнопку «Меню» в течение
3 секунд.

В некоторых моделях для того,
чтобы получить доступ к меню
настроек, нужно нажать кнопку
меню только 1 раз.

2. Используя кнопки <- и +>, прокрутите
меню, пока не загорится индикатор уров-
ня жесткости воды (позиция "r" появится
на дисплее).
3. Установите уровень жесткости воды
на соответствующий уровень жесткости
воды в вашей сети с помощью клавиши
Выбор. Для правильной настройки обра-
титесь к «Таблице настройки уровня
жесткости воды».
4. Сохраните, нажав кнопку Включения /
Выключения.
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Уровень жестко-
сти

Жесткость для
Англии °dE

Жесткость для
Германии °dH

Жесткость для
Франции °dF

Индикатор уровня жесткости во-
ды

0. Уровень 0-5 0-4 0-8
Установите уровень жесткости
воды в положение 1, нажав
кнопку "Выбор". (r1)

1. Уровень 6-9 5-7 9-13
Установите уровень жесткости
воды в положение 1, нажав
кнопку "Выбор". (r1)

2. Уровень
10-15 8-12 14-22

Установите уровень жесткости
воды в положение 2, нажав
кнопку "Выбор". (r2)

3. Уровень
16-19 13-15 23-27

Установите уровень жесткости
воды в положение 3, нажав
кнопку "Выбор". (r3)

4. Уровень
20-24 16-19 28-34

Установите уровень жесткости
воды в положение 4, нажав
кнопку "Выбор". (r4)

5. Уровень
25-62 20-50 35-90

Установите уровень жесткости
воды в положение 5, нажав
кнопку "Выбор". (r5)

Таблица 1: Настройка уровня жесткости
воды)

• Если жесткость используемой вами во-
ды превышает 50°dH (жесткость в
французских градусах) или если вы ис-
пользуете воду из колодца, рекомен-
дуется использовать фильтры и очи-
стители воды.

• Если жесткость используемой вами во-
ды ниже 7°dH, вам не понадобится ис-
пользовать соль в посудомоечной ма-
шине. В этом случае "Индикатор низ-
кого уровня соли" на панели управле-
ния вашей посудомоечной машины бу-
дет гореть постоянно.

• Если ваш уровень жесткости воды
установлен на уровне 1, "Индикатор
низкого уровня соли" будет гореть по-
стоянно, даже если вам не нужно ис-
пользовать соль. Если вы все же доба-
вите соль на этом уровне, соль не бу-
дет потребляться, и лампочка не заго-
рится.

В случае переезда вам нужно бу-
дет снова отрегулировать уро-
вень жесткости воды вашей ма-
шины в соответствии с жестко-
стью воды в новом месте, учиты-
вая указанную выше информа-
цию. Если уровень жесткости во-
ды в вашей посудомоечной уже
был отрегулирован ранее, по-
следняя установка уровня жест-
кости воды будет отображаться
на экране вашей посудомоечной.

6.5 Заполнение солью
Чтобы машина непрерывно функциони-
ровала с одной и той же производитель-
ностью, необходимо обновить систему
умягчения воды. Для этой цели исполь-
зуется соль для посудомоечной маши-
ны.

Используйте только специальную
смягчающая соль, произведен-
ную для использования в посудо-
моечных машинах.
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В системе умягчения воды реко-
мендуется использовать гранули-
рованные или порошкообразные
смягчающие соли. Не используй-
те поваренную соль, каменную
соль и т. Д., Которые не полно-
стью растворяются в воде. В про-
тивном случае производитель-
ность системы со временем мо-
жет ухудшиться.

Солевой отсек заполняется во-
дой, когда вы включаете машину,
поэтому заполните солевой отсек
перед запуском машины.

1. Чтобы добавить смягчающие соли,
сначала удалите нижнюю корзину.

2. Откройте крышку солевого отсека,
повернув ее против часовой стрелки
(A).

3. Добавляйте 1 литр воды в соляной
отсек только при первом использо-
вании машины.

4. Наполните емкость с солью (D).
Перемешать ложкой, чтобы ускорить
растворение соли в воде.

В солевой отсек можно положить
около 2 кг смягчающей соли.

5. Как только отсек заполнится, заме-
ните крышку и поверните ее.

Соль должна быть добавлена не-
посредственно перед запуском
машины. Таким образом, пере-
полненная соленая вода не-
медленно очищается, и риск кор-
розии внутри машины предотвра-
щается. Если вы не собираетесь
стирать сразу, запустите машину
пустой и без моющего средства в
самой короткой программе.

В зависимости от различных ма-
рок соли на рынке и жесткости
воды, для растворения соли в во-
де может потребоваться несколь-
ко часов. Поэтому после того, как
соль залита в машину, «Индика-
тор предупреждения о недостат-
ке соли» будет продолжать све-
титься в течение определенного
периода времени.

6.6 Моющее средство
В машине можно использовать порошок,
жидкость/гель и таблетированное мою-
щее средство.
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Используйте только моющие
средства, предназначенные для
использования в посудомоечных
машинах. Мы рекомендуем вам
не использовать моющие сред-
ства, содержащие хлор или фос-
фаты, так как они вредны для
окружающей среды.

Заполнение моющего средства
Чтобы получить хорошие результаты
стирки и сушки, обратите внимание на
предупреждения, приведенные на упа-
ковке моющего средства. По дополни-
тельным вопросам обращайтесь к произ-
водителю моющего средства.

Не помещайте растворители в
отделение для моющих средств.
Есть риск взрыва!

Поместите моющее средство в отделе-
ние для моющего средства непосред-
ственно перед запуском машины следу-
ющим образом.
1. Откройте крышку отсека для моюще-

го средства, нажав на защелку впра-
во (A).(в зависимости от модели)

2. Поместите в отсек указанное количе-
ство порошка, жидкости/геля или мо-
ющего средства для таблеток.

Внутри отделения для моющего
средства есть ровные линии, ко-
торые помогут вам использовать
нужное количество порошкового
моющего средства. Когда отсек
для моющего средства заполнен,
требуется 45 см³ моющего сред-
ства. В зависимости от уровня
наполнения машины и/или степе-
ни загрязненности посуды запол-
ните отделение для моющих
средств до уровня линий 15 см³
или 25 см³. В случае таблетового
моющего средства достаточно
одной таблетки.
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3. Закройте крышку отсека моющего
средства, нажав на нее в направле-
нии стрелки. Звук «щелчка» будет
слышен, когда крышка закрыта.

Поскольку растворимость в та-
блетках варьируется в зависимо-
сти от температуры и времени,
обязательно используйте поро-
шок или жидкое/гелевое моющее
средство в коротких программах
без предварительной стирки.

Таблетки Моющие средства
В дополнение к классическим моющим
средствам для таблеток, на рынке также
есть моющие средства для таблеток, ко-
торые содержат смягчающую воду соль
и/или средство для полоскания. Некото-
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рые также содержат специальные
компоненты, такие как стеклянный про-
тектор и протектор из нержавеющей ста-
ли. Эти таблетки работают до опреде-
ленного уровня жесткости воды (21 °
dH). Выше этого уровня следует исполь-
зовать соль для смягчения воды и сред-
ство для полоскания вместе с таблет-
ным моющим средством.
Лучшая эффективность мытья в посудо-
моечных машинах достигается за счет
использования моющего средства, опо-
ласкивателя и соли для смягчения воды
отдельно.

При использовании моющих средств для
таблеток следуйте инструкциям произво-
дителя на упаковке моющего средства.
Если ваша посуда мокрая, когда цикл
стирки заканчивается, и/или вы видите
пятна накипи, особенно на очках, обра-
титесь к производителю моющего сред-
ства.

При переходе с моющего средства
для таблеток на порошковое моющее
средство:
• Убедитесь, что отделения для соли и

ополаскивания заполнены.
• Установите настройку жесткости воды

в самое высокое положение и запусти-
те программу стирки, когда машина пу-
ста.

• После пустой стирки настройте жест-
кость воды, соответствующую вашей
водопроводной воде, обратившись к
руководству пользователя.

• Отрегулируйте соответствующим об-
разом настройку ополаскивателя.

6.7 Полировщик
Средство для ополаскивания, использу-
емое в посудомоечных машинах, пред-
ставляет собой специальный состав,
предназначенный для повышения эф-
фективности сушки и предотвращения
остатков воды или накипи на вымытых
предметах. Поэтому следует позабо-
титься о том, чтобы в отделении для
ополаскивания было средство для опо-
ласкивания и чтобы использовались
только средства для ополаскивания,
предназначенные для использования в
посудомоечных машинах.
Наполнение ополаскивателя
1. Откройте крышку ополаскивателя с

помощью защелки.

2. Заполните отсек до уровня MAX.
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3. Закройте крышку отсека, осторожно
нажав на нее.

4. Если после мытья на посуде оста-
лись водяные отметки, необходимо
увеличить градус регулятора, а если
при протираании вручную осталась
синяя отметка, необходимо ее
уменьшить. При выходе с завода
этот параметр устанавливается в по-
ложение 3.

Настройка средства для ополас-
кивания объясняется в разделе
"Регулировка количества сред-
ства для ополаскивания" в разде-
ле управления машиной.

Вытрите все ополаскиватели, ко-
торые пролили за пределами
отделения. Случайно пролитая
промывочная помощь вызовет
пенообразование и снизит эф-
фективность стирки.

6.8 Детали, которые не подходят
для мытья в посудомоечной
машине

• Никогда не мойте в машине посуду, за-
грязненную сигаретным пеплом, остат-
ками свечей, полиром, краской, хими-
катами и т. Д.

• Не мойте в машине вилки, ложки и но-
жи с деревянными или костяными руч-
ками, склеенные детали, пластиковые
детали, не термостойкие, медные и
жестяные емкости.

Посудомоечная машина безопас-
на, как и при ручной стирке, мо-
жет вызвать обесцвечивание и
потускнение декоративных отпе-
чатков на фарфоре, алюминии и
серебре. Некоторые виды тонко-
го стекла и хрусталя со временем
могут потерять свою про-
зрачность. Мы рекомендуем вам
обратить особое внимание на то,
безопасна ли новая посуда, кото-
рую вы покупаете, в посудомоеч-
ной машине.

6.9 Размещение посуды в машине
Если вы правильно разместите посуду в
соответствии с моечной мощностью ва-
шей посудомоечной машины, вы будете
использовать машину наилучшим об-
разом с точки зрения потребления энер-
гии, производительности стирки и сушки.
• Перед тем, как поставить посуду в ма-

шину, соскребите с нее все остатки пи-
щи (кости, семена фруктов и т. Д.).

• Если возможно, поместите тонкие, уз-
кие кусочки в средние отсеки корзин.

• Поместите очень грязные и крупные
предметы в нижнюю корзину, а ма-
ленькие, деликатные и легкие-в верх-
нюю корзину.
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• Поместите глубокие контейнеры, такие
как миски, стаканы и горшки, обращен-
ные ртом вниз. Это позволит предот-
вратить накопление в них воды.

Чтобы предотвратить возможные
травмы, всегда помещать длин-
ные и острые блюда, такие как
сервировочные вилки, хлебные
ножи и т. Д. В корзину для столо-
вых приборов, чтобы их острые
точки были обращены вниз или
горизонтально на корзины для
посуды.

Сначала опорожните посуду в нижней
корзине, затем посуду в верхней корзи-
не.
Примеры альтернативного макета
корзины
Нижняя корзина

Верхняя корзина

Неправильное размещение
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6.10 Нижний пропеллер
Нижняя крыльчатка моет посуду в ниж-
ней корзине.

6.11 Верхний пропеллер
Верхний веер моет посуду в верхней
корзине.

6.12 Корзина для столовых при-
боров

(Зависит от модели)
Корзина для столовых приборов специ-
ально разработана для более чистого
мытья посуды, такой как ножи, вилки,
ложки и т. Д.

Благодаря подвижной (A, B) функции
корзины для столовых приборов вы мо-
жете создавать большие площади и

освободить место для блюд разных раз-
меров при размещении посуды в нижней
корзине.

6.13 Корзина для столовых при-
боров

(В зависимости от модели)
Корзина для столовых приборов специ-
ально разработана для более чистого
мытья посуды, такой как ножи, вилки,
ложки и т. Д.
Благодаря подвижной функции корзины
для столовых приборов (A, B) вы можете
создавать большие площади при разме-
щении посуды в нижней корзине и осво-
бодить место для посуды разных разме-
ров. Если вы хотите разместить больше
столовых приборов, вы можете сложить
разделители в сторону. (С)
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6.14 Складные провода нижней
корзины

(В зависимости от модели)
Складные провода из шести частей (А),
расположенные в нижней корзине маши-
ны, предназначены для более легкого
размещения крупных предметов, таких
как кастрюли, миски и т. Д. При желании
вы можете создавать большие площади,
складывая каждую деталь по отдельно-
сти или все сразу.

Чтобы поставить складные провода в го-
ризонтальное положение, удерживайте
провода посередине и проталкивайте их
в направлении стрелок (B). Чтобы вер-

нуть провода в вертикальное положе-
ние, поднимите их вверх. Складные про-
вода поместятся обратно в защелку (C).

Удерживание проводов с концов
и размещение их в горизонталь-
ном положении может привести к
их изгибу. По этой причине дер-
жите провода посередине от их
оснований и толкайте их в
направлении стрелки, размещая
их в горизонтальном или верти-
кальном положении.

6.15 Нижняя корзина многоцеле-
вой/регулируемая по высоте
полка для обслуживания

(Зависит от модели)
Благодаря этому аксессуару, располо-
женному в нижней корзине вашей маши-
ны, вы можете легко мыть дополнитель-
ные очки или такие предметы, как длин-
ные ковши и ножи для хлеба.
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Вы можете использовать полки
по своему желанию, расположив
их вверх или вниз, или вы може-
те закрыть их, чтобы создать до-
статочно места в нижней корзи-
не.

Убедитесь, что вентилятор не по-
падает в посуду, которую вы раз-
мещаете на полках.

Привести полки в закрытое положение;
1. Сложите полку (А).
2. Сдвиньте полку вверх (B).
3. Установите полку в вертикальное по-

ложение (C).
4. Сдвиньте полку вниз и зафиксируйте

ее с помощью вкладок (D).

Вы можете повернуть полку в
открытое положение путем де-
лать такой же процесс в обрат-
ном.

Для регулировки высоты полок:
1. Сложите полку (E).
2. Сдвиньте полку вверх (F).

3. Откройте полку до нужного уровня
(G).

6.16 Регулируемая по высоте
верхняя полка корзины

(Зависит от модели)
Вы можете использовать регулируемые
по высоте полки в верхней корзине ма-
шины по своему усмотрению, переме-
щая нижнюю и верхнюю части вверх или
вниз в соответствии с высотой стаканов,
чашек и т. Д. (A, B, C).
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6.17 Нижний провод бутылки кор-
зины

(В зависимости от модели)
Проволока для бутылок предназначена
для облегчения мытья высоких и широ-
ких предметов. Если вы не используете
проволоку для бутылок, вы можете вы-
нуть ее из корзины, потянув ее наружу с
обеих сторон (H).

6.18 Верхняя корзина, универ-
сальная сервисная полка

(В зависимости от модели)
Благодаря этому аксессуару, располо-
женному в верхней корзине вашей ма-
шины, вы можете легко стирать такие
вещи, как длинные совки и ножи для
хлеба.

Если вы не хотите его использовать, вы
можете снять универсальная сервисная
полка верхней корзины, подняв ее вверх.

Вы можете легко прикрепить универ-
сальная полка для сервировки верхней
корзины к краю верхней корзины для по-
вторного использования.

Иллюстрация 2:

6.19 Верхняя корзина, универ-
сальная сервисная полка

(В зависимости от модели)
Благодаря универсальной сервисной
полке в верхней корзине вашей машины
можно легко загружать и стирать кухон-
ную утварь с длительным сроком служ-
бы. Кроме того, секции крепления стек-
лянной ножки, расположенные в перед-
ней части этого аксессуара, помогают
легче разместить очки подходящего раз-
мера в верхней корзине.
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Если вы не хотите его использовать, вы
можете снять универсальная сервисная
полка верхней корзины, подняв ее вверх.

Вы можете легко прикрепить универ-
сальная полка для сервировки верхней
корзины к краю верхней корзины для по-
вторного использования.

Иллюстрация 3:

6.20 Регулировка высоты верх-
ней корзины

(Зависит от модели)
Верхний механизм регулировки высоты
корзины конструирован для создания об-
ширных площадей в верхних или более
низких областях машины согласно ва-
шим потребностям путем регулировать
высоту вверх или вниз когда ваша корзи-
на пуста или полна.
С помощью этого механизма вы можете
использовать свою корзину в трех
разных положениях: снизу, середине и
сверху.
1. Чтобы поднять корзину, держите

верхние провода корзины обеими
руками и потяните вверх, пока корзи-
на находится в самом низком поло-
жении (A).

2. Отпустите корзину, когда услышите
звук «щелчка», исходящий от право-
го и левого механизмов, и корзина
достигнет верхнего уровня.

Если высоты недостаточно, повторите
тот же процесс.

Опустить корзину, пока она находится в
верхнем положении;
1. Удерживая верхние провода корзи-

ны обеими руками, немного припод-
нимите корзину и одновременно на-
жмите и отпустите защелки (B), пока-
занные на рисунке.

2. Опустите корзину из ее текущего по-
ложения в нижнее положение.

3. Как только ваша корзина достигнет
нижнего уровня, отпустите корзину.

Если высоты недостаточно, повторите
тот же процесс.
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Механизм перемещения может
не работать должным образом,
если верхняя корзина перегруже-
на или распределение веса не
сбалансировано. В более тяже-
лых условиях существует риск
падения на более низкий уро-
вень.

Убедитесь, что механизм регули-
ровки находится в одном положе-
нии справа и слева от верхней
корзины.

6.21 Регулировка высоты верх-
ней корзины

(В зависимости от модели)
Верхний механизм регулировки высоты
корзины конструирован для создания об-
ширных площадей в верхних или более
низких областях машины согласно ва-
шим потребностям путем регулировать
высоту вверх или вниз когда ваша корзи-
на пуста или полна.
С помощью этого механизма вы можете
использовать свою корзину в трех
разных положениях: снизу, середине и
сверху.
Опустить корзину, пока она находится в
верхнем положении;
1. Держите верхние провода корзины

обеими руками и поднимите ручку
механизма вверх, как показано на
рисунке (А).

2. Опустите корзину из ее текущего по-
ложения в нижнее положение.

3. Как только ваша корзина достигнет
нижнего уровня, отпустите корзину.

Если высоты недостаточно, повторите
тот же процесс.

1. Чтобы поднять корзину, держите
верхние провода корзины обеими
руками и потяните вверх, пока корзи-
на находится в самом низком поло-
жении (B).

2. Когда корзина достигнет верхнего
уровня со звуком «щелчка», исходя-
щим от правого и левого механиз-
мов, отпустите корзину.

Если высоты недостаточно, повторите
тот же процесс.

Механизм перемещения может
не работать должным образом,
если верхняя корзина перегруже-
на или распределение веса не
сбалансировано. В более тяже-
лых условиях существует риск
падения на более низкий уро-
вень.

Убедитесь, что механизм регули-
ровки находится в одном положе-
нии справа и слева от верхней
корзины.
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6.22 Регулировка высоты верх-
ней корзины

(В зависимости от модели)
Поместите большие предметы, такие как
горшки и т. Д. В нижнюю корзину. Вы мо-
жете отрегулировать высоту верхней
корзины в соответствии с размером по-
суды, которую вы будете мыть. Чтобы
изменить высоту корзины, используйте
колеса корзины, поверните держатели
на конце верхних направляющих корзи-
ны в стороны и откройте их, выньте кор-
зину. Измените положение колес, поме-
стите корзину обратно на рельс и за-
кройте держатели.

6.23 Лоток Стиральная Поддерж-
ка Кусок

(В зависимости от модели)
Если вы хотите мыть подносы в более
низкой корзине, то вы можете использо-
вать части поддержки подноса моя.
Для выбора соответствующей програм-
мы и функции см. раздел Дополнитель-
ные функции.
Когда вы не используете кусок, вы може-
те сложить его, чтобы легко разместить
посуду.

При необходимости вы можете удалить
деталь, как показано на рисунках 1 и 2.
В тестах контроля производительности,
которые должны проводиться в соответ-
ствии со стандартами, опорные части
для мойки лотков должны быть удалены,
как показано на рисунках 1 и 2.

6.24 Нижняя корзина бутылки и
пластины держатель часть

(В зависимости от модели)
Нижняя часть держателя бутылки и та-
релки корзины (A) предназначена для
более легкого мытья посуды с узким гор-
лом и высокой посудой. После приведе-
ния складных проводов в горизонталь-
ное положение вы можете разместить
бутылки на деталях держателя для бу-
тылок. Закрепите бутылки, затянув их на
зажимной части держателя для бутылок,
как на изображении ниже.
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Когда вы ставите складные провода в
вертикальное положение, вы можете
разместить пластины, не снимая детали
держателя.

Удерживание проводов с концов
и размещение их в горизонталь-
ном положении может привести к
их изгибу. Поэтому было бы
уместно провести провода посе-
редине от их оснований и разме-
стить их в горизонтальном или
вертикальном положении.

6.25 Складные провода верхней
корзины

(В зависимости от модели)
Если вам нужно достаточно места для
больших блюд в верхней корзине маши-
ны, вы можете использовать складные
провода.

Чтобы привести складные провода в го-
ризонтальное положение, удерживайте
провода посередине и проталкивайте их
в направлении стрелки на рисунке. По-
местите свои большие блюда в область,
которая будет создана. Поднимите про-
вода вверх, чтобы вернуть их в верти-
кальное положение.

Удерживание проводов с концов
и размещение их в горизонталь-
ном положении может привести к
их изгибу. По этой причине дер-
жите провода посередине от их
оснований и толкайте их в
направлении стрелки, размещая
их в горизонтальном или верти-
кальном положении.

6.26 Потолочная корзина для сто-
ловых приборов

(В зависимости от модели)
Потолочная корзина для столовых при-
боров предназначена для мытья посуды,
такой как вилки, ложки и т. Д., Поместив
их между гребнями на лотке.
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6.27 Потолочная корзина для сто-
ловых приборов

(В зависимости от модели)
Потолочная корзина для столовых при-
боров предназначена для мытья посуды,
такой как вилки, ложки и т. Д., Поместив
их между гребнями на лотке.

В моделях с функцией частичного пере-
мещения при нажатии на рычаг (1), рас-
положенный на ручке, лоток в средней
части корзины опускается в нижнее по-
ложение, а правый и левый боковые
лотки могут использоваться подвижно
путем разблокировки системы.
Пространство, освобожденное боковыми
лотками, позволяет загружать высокие
предметы в верхнюю корзину.

Когда средний лоток находится в ниж-
нем положении, на лоток могут быть за-
гружены высокие блюда, такие как ко-
фейные чашки, ковши и т. Д. Когда бо-
ковые лотки опираются на два края, руч-
ку можно потянуть, чтобы поднять сред-
ний лоток вверх и заблокировать систе-
му.

6.28 Потолочная корзина для сто-
ловых приборов [Soft Spike]

(Зависит от модели)
Гребни оптимизированы на лотке для
столовых приборов, чтобы специально
поддерживать вилки, ложки и ножи, с
символами, указывающими, какой тип
должен быть идеально помещен в какую
часть лотка.
Левый лоток можно перемещать вверх и
вниз, потянув или нажав на ручку. В ниж-
нем положении чашки можно разместить
на этом лотке для дополнительной гиб-
кости.
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Иллюстрация 4: Правый лоток может
свободно перемещаться в боковом
направлении. Когда правый лоток пере-
мещается влево, он создает дополни-
тельное пространство под ним, чтобы

позволить помещать бокалы большего
размера в верхнюю корзину и поддержи-
вается мягким шипом.

7 Эксплуатация продукта
7.1 Эксплуатация продукта

1

2 3

4 5 6 7 8

1 Кнопка включения / выключения 2 Кнопка выбора программ
3 Кнопки выбора функций 4 Кнопка Меню
5 Выбор времени задержки/выбор

клавиш направления меню
6 Кнопка Выбора / Подтверждения

7 Дисплей 8 Кнопка Старт/Пауза/Отмена
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1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

1 Автоматическое Открывание Двер-
цы (зависит от модели)

2 Индикатор Чистки Фильтра (зави-
сит от модели)

3 Индикатор Дополнительной Функ-
ции (зависит от модели / Преду-
преждение о Тепловом Насосе)

4 Индикатор Задержки / Времени
Цикла

5 Индикатор Задержки 6 Индикатор Завершения Цикла
7 Индикатор таблетированного мою-

щего средства (зависит от модели)
8 Индикатор Автоматической подачи

Жидкости/Геля для Мытья (зависит
от модели)

9 Индикатор предупреждения об от-
ключении воды

10 Индикатор предупреждения низко-
го уровня соли

11 Индикатор предупреждения о низ-
ком уровне ополаскивателя

Сначала прочтите главу "Преду-
преждения о безопасности"!

После переключения кнопки включения/
выключения питания в положение ВКЛ.
загораются индикаторы на экране. В по-
ложении ВЫКЛ. они гаснут.
Выбор цикла / Отмена цикла
Выберите желаемый цикл с помощью
"клавиш выбора цикла" и нажмите на
клавишу. Чтобы отменить рабочий цикл,
откройте дверцу посудомоечной маши-
ны и нажмите кнопку Cycle Start / Pause /
Cancel в течение 3 секунд. На дисплее
отображается 0:01 после обратного от-
счета 3 - 2 - 1, закройте дверцу посудо-
моечной машины и дождитесь заверше-
ния процесса слива. Процесс сброса вы-

полняется в течение 2 минут, а после за-
вершения посудомоечная машина изда-
ет звуковой сигнал.
Кнопки выбора функции
При нажатии функциональных кнопок во
время выбора программы или выбора
задержки, если выбранная вами про-
грамма поддерживает выбранную вами
функцию, будет слышен положительный
предупреждающий звук кнопки. Когда
индикатор выбранной функции горит,
это означает, что функция выбрана. Что-
бы отменить выбор функции, нажмите и
удерживайте кнопку функции еще раз,
пока индикатор функции не погаснет.
Подготовка посудомоечной машины
1.Откройте дверцу посудомоечной ма-
шины.
2.Загрузите посуду в соответствии с
инструкцией пользователя.
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3.Убедитесь, что нижний и верхний рас-
пылители вращаются свободно.
4.Добавьте достаточное количество мо-
ющего средства в отделение для мою-
щего средства.
Выбор цикла
1.Включите посудомоечную машину, на-
жав кнопку Вкл./Выкл.
2. Проверьте индикаторы низкого уровня
соли и ополаскивателя и добавьте соль
и/или ополаскиватель, если это необхо-
димо.

3. Выберите правильный цикл мойки для
вашей посуды, ориентируясь на таблицу
информации о цикле и средних значени-
ях потребления.
4.Выбранный цикл начинается, когда вы
закрываете дверцу своей посудомоеч-
ной машины.

7.2 Информация о программе и
таблица средних значений по-
требления
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Иллюстрация 5:

7.3 Дополнительные функции
Программы посудомоечной машины раз-
работаны для достижения наилучшей
эффективности очистки, учитывая тип и
уровень загрязнения и характеристики
посуды.
Дополнительные функции добавлены
для помощи вам экономить время, воду
и энергию, а также для более удобной и
гигиеничной мойки с настраиваемыми
параметрами.

Дополнительные функции могут
изменить продолжительность вы-
бранного цикла.

Дополнительные функции не до-
ступны для всех программ. Инди-
катор функции не будет светить-
ся, если она недоступна для про-
граммы.

Функции, которые можно исполь-
зовать в программах, показаны
буквами, такими как "A, B, D, E,
G, F, K..." в таблице с информа-
цией о циклах и средних значени-
ях потребления. Инструкции по
использованию этих функций вы
найдете в разделе «Дополни-
тельные функции» руководства
пользователя.

Некоторые вспомогательные
функции нельзя использовать
вместе. Если выбранная вами
функция не отображается, даже
если она присутствует в таблице
"Информация о цикле и средние
значения потребления", вы може-
те активировать ее, отключив
другие вспомогательные функ-
ции.

Чтобы добавить дополнительные
функции к циклу:
1. Выберите желаемую программу.
2. Когда вы выбираете дополнитель-

ную функцию, индикатор для допол-
нительной функции загорится. Когда

вы снова нажмете кнопку функции,
индикатор погаснет, и выбор будет
отменен.

Если у вашей посудомоечной машины
есть подменю вспомогательных функций
в зависимости от модели, ознакомьтесь
с инструкциями в разделе о дополни-
тельных функциях для их использова-
ния.

Не все функции, обозначенные
буквами, такими как "A, B, D, E,
G, F, K..." в таблице с информа-
цией о циклах и средних значени-
ях потребления, могут быть ис-
пользованы в вашей посудомоеч-
ной машине. Функции, которые
можно использовать в вашей по-
судомоечной машине, поясняют-
ся в разделе о дополнительных
функциях данной инструкции.

Auto Door Opening Функция (K)
(в зависимости от модели)
Функция вашей посудомоечной машины
Auto Door Opening повышает эффектив-
ность сушки и экономит энергию.
Когда вы активируете эту функцию,
дверца вашей посудомоечной машины
открывается автоматически по оконча-
нии программы стирки.
Эта функция может увеличить продол-
жительность выбранной программы до
35 минут.

Эта функция может увеличить
продолжительность выбранной
программы до 35 минут.

Для открытия дверцы посудомо-
ечной машины в конце цикла
функция Auto Door Opening ис-
пользует «стержни открывания
дверцы». Этот процесс занимает
около 2 минут. Если питание вы-
ключится во время движения
стержней, не пытайтесь закрыть
дверцу насильно. Процесс завер-
шится, когда питание вернется, и
стержни вернутся в исходное по-
ложение.
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Если функция Auto Door Opening
будет активной, во время этапа
сушки дверца открывается авто-
матически, и цикл может продол-
жаться. Если в изделии есть
экран, обратный отсчет продол-
жается на экране при открытой
дверце до завершения процесса
сушки и завершения цикла.

Auto Door Opening Изменение на-
стройки :
1. После включения посудомоечной ма-
шины нажмите кнопку «Меню» в течение
3 секунд.

В некоторых моделях достаточно
однократного нажатия кнопки ме-
ню, чтобы войти в меню на-
строек.

2.С помощью кнопок <- и +>, перейдите к
позиции на экране.
3.Выберите одно из положений o:0 или
o:1 с помощью кнопки выбора. В позиции
«0» функция Auto Door Opening отключе-
на “o:. В положении «o:1» она активна.

Индикация вашей посудомоечной
машины Auto Door Opening мо-
жет быть сделана буквой «o» или
значком открывания двери в за-
висимости от ее модели.( )

4.Выйдите из меню настроек, нажав
кнопку меню. Ваши настройки сохраня-
ются автоматически.

7.4 Функции
Hygiene Intense функции (H)
(В зависимости от модели)
Идеально подходит для улучшения гиги-
ены мытья посуды. Эта функция увели-
чивает температуру стирки и полоска-
ния, продлевает продолжительность
программы и добавляет дополнитель-
ный цикл полоскания для превосходной
санитарии.
Если функция автоматического открытия
дверей активна на некоторых товарах,
можно выбрать функцию Hygiene
Intense.

Fast+ функции (F)
(Зависит от модели)
Это позволяет выбранной программе
стирать при более высоком давлении и
температуре, сокращая время стирки и
уменьшая количество воды.
Функция половинной нагрузки (Y)
(В зависимости от модели)
Он используется, когда вы хотите запу-
стить машину до того, как она заполнит-
ся.
1. Загрузите посуду в посудомоечную
машину по желанию.
2. Включите машину с помощью кнопки
включения/выключения.
3. После выбора нужной программы на-
жмите кнопку половинной нагрузки.
Когда функция активна, загорается инди-
катор выбора функциональной кнопки.
4. Нажмите кнопку Пуск/Пауза/Отмена,
чтобы запустить программу.
Благодаря функции половинной нагрузки
вы можете использовать верхнюю и ниж-
нюю корзины машины одновременно,
экономя воду и энергию.
Функция (E) Extra Drying
(В зависимости от модели)
Обеспечивает превосходные характери-
стики сушки. Эта функция может быть
выбрана для продления срока действия
программы.

7.5 Функции в меню настроек
(в зависимости от модели)
Дополнительные функции в меню на-
строек вашей посудомоечной машины
зависят от модели. Чтобы получить до-
ступ к этим функциям, нажмите и удер-
живайте кнопку меню в течение 3 се-
кунд. С помощью кнопок «<-» и «+>» вы-
берите функцию или настройку, в кото-
рую хотите внести изменения.

В некоторых моделях для того,
чтобы получить доступ к меню
настроек, нужно нажать кнопку
меню только 1 раз.
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С помощью кнопки выбора измените по
желанию функцию или настройку, а за-
тем выключите посудомоечную машину,
чтобы сохранить настройки.
Функции подменю
(в зависимости от модели)
Auto Door OpeningФункция Вкл./Выкл.

Дополнительная Функция Вкл. / Выкл.
(в зависимости от модели)

7.6 Изменение уровня звукового
сигнала предупреждения

1. После включения посудомоечной ма-
шины нажмите кнопку «Меню» в течение
3 секунд.

В некоторых моделях для того,
чтобы получить доступ к меню
настроек, нужно нажать кнопку
меню только 1 раз.

2. Нажмите кнопки <-и +>, чтобы перейти
к «S:» на дисплее.
3.Каждый раз, когда вы нажимаете кла-
вишу выбора, уровень предупреждения
меняется на "S:0" - выключено, "S:1" -
средний, "S:2" - высокий.
4.Выключите посудомоечную машину
кнопкой Вкл./Выкл., чтобы сохранить
установки.

На посудомоечную установлено
значение "S:2".

7.7 Программирование Времени
Мойки

Задержка
Если в вашем регионе применяется рас-
чет оплаты за электроэнергию по эко-
номному тарифу, вы можете использо-
вать функцию задержки запуска, чтобы
выполнить цикл мытья посуды в подхо-
дящее время.
Вы можете задержать начало выбранно-
го цикла на до 24 часов.
1.Нажмите клавишу задержки после вы-
бора программы и любых дополнитель-
ных функций.
2.При нажатии кнопки задержки на дис-
плее появится "0:30", и индикатор за-
держки начнет мигать.
3.Установите желаемый период, нажав
клавишу задержки. Каждый раз, когда вы
нажимаете кнопку, время увеличивается
с шагом в 30 минут до 6 часов, а затем с
шагом в 1 час до 24 часов.
4.Закройте дверцу вашей посудомоеч-
ной машины после задержки. Цикл на-
чнется автоматически по истечении пе-
риода задержки.
Изменение настроек с включенной
функцией задержки запуска
Вы не можете вносить изменения в цикл
мойки, дополнительные функции или пе-
риод задержки, пока активна функция
задержки.

Нельзя устанавливать/менять
цикл и вспомогательные функции
после начала цикла.

Для отмены функции задержки
Откройте дверцу посудомоечной маши-
ны и удерживайте кнопку Выбор Цикла /
Отмена Цикла в течение трех секунд.
После завершения обратного отсчета 3–
2–1 и отображения на дисплее «0:01»
закройте дверцу посудомоечной маши-
ны и дождитесь завершения процесса
слива. Процесс сброса выполняется в
течение 2 минут, а после завершения
посудомоечная машина издает звуковой
сигнал.
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Функцию задержки нельзя уста-
новить после начала программы.

7.8 Запуск цикла
После выбора программы и дополни-
тельных функций закройте дверцу посу-
домоечной машины, чтобы запустить ее.

Степень смягчения воды в посу-
домоечной машине зависит от
жесткости водопроводной воды.
Время мойки также может изме-
ниться в процессе выполнения
цикла из-за температуры в поме-
щении, температуры воды из во-
допровода и количества посуды.

Необходимо следить за тем, что-
бы во время работы посудомоеч-
ной машины дверца не открыва-
лась. Будьте осторожны, когда
открываете дверцу посудомоеч-
ной машины, из нее может вы-
рваться пар.

Чтобы полностью слить воду,
оставшуюся на посуде и внутри
посудомоечной машины, и уда-
лить средство для смягчения во-
ды после операции ополаскива-
ния, после короткого периода
ожидания посудомоечная маши-
на возобновляет работу в режи-
ме выполнения цикла сушки.

7.9 Отмена цикла
Откройте дверцу посудомоечной маши-
ны и удерживайте кнопку Выбор Цикла /
Отмена Цикла в течение трех секунд.
После завершения обратного отсчета 3–
2–1 и отображения на дисплее «0:01»
закройте дверцу посудомоечной маши-
ны и дождитесь завершения процесса
слива. Процесс сброса выполняется в
течение 2 минут, а после завершения
посудомоечная машина издает звуковой
сигнал.

Моющее средство или ополаски-
ватель могут остаться внутри по-
судомоечной машины и/или на
посуде, процесс мытья которой
выполнялся в соответствии с эта-
пом отмененной программы.

7.10 Индикатор предупреждения
низкого уровня соли

Проверьте индикатор низкого уровня со-
ли на экране вашей посудомоечной ма-
шины, чтобы узнать, есть ли в вашей по-
судомоечной машине смягчающая соль.
Добавьте соль в резервуар для соли,
когда на дисплее загорится индикатор
низкого уровня соли.

В разделе «Система умягчения
воды» описано, как настроить
уровень жесткости воды.

7.11 Индикатор предупреждения
о низком уровне ополаскива-
теля

Проверьте индикатор низкого уровня
ополаскивателя на экране вашей посу-
домоечной машины, чтобы убедиться,
что в посудомоечной машине достаточ-
но ополаскивателя. Добавьте ополаски-
ватель в резервуар для ополаскивателя,
когда на дисплее загорится индикатор
низкого уровня соли.

7.12 Регулировка количества опо-
ласкивателя

1. После включения посудомоечной ма-
шины нажмите кнопку «Меню» в течение
3 секунд.

В некоторых моделях для того,
чтобы получить доступ к меню
настроек, нужно нажать кнопку
меню только 1 раз.

2. С помощью кнопок <-и +> на дисплее
появляется «P:».
3.Установите подходящий уровень с по-
мощью клавиши Выбор.
4.Выключите посудомоечную машину
кнопкой Вкл./Выкл., чтобы сохранить
установки.
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Не используется ополаскиватель в поло-
жении P:0 во время программы мойки.
Применяет 1 дозу ополаскивателя в по-
ложении P:1.
В положении P:2 применяются 2 дозы
ополаскивающего средства.
В положении P:3 применяются 3 дозы
ополаскивающего средства.
В положении P:4 применяются 4 дозы
ополаскивающего средства.

7.13 Окончание программы
Когда выбранная вами программа закон-
чится, звуковое предупреждение преду-
предит вас выключить посудомоечную
машину.
Это звуковое предупреждение повторя-
ется через регулярные промежутки вре-
мени, пока посудомоечная машина не
выключится.

Индикатор окончания программы загора-
ется, когда программа мойки закончи-
лась.
1.Откройте крышку посудомоечной ма-
шины.
2.Нажмите кнопку включения/выключе-
ния, чтобы выключить посудомоечную
машину.
3.Закройте водопроводный кран.
4.Отключите посудомоечную машину от
розетки.
Для экономии энергии посудомоечная
машина автоматически отключается в
конце программы или, если программа
не запущена.
После мытья оставьте посуду в посудо-
моечной машине примерно на 15 минут,
чтобы она остыла. Ваша посуда высох-
нет быстрее, если вы наполовину за-
кроете крышку посудомоечной машины в
течение этого периода. Это повысит эф-
фективность сушки посудомоечной ма-
шины.

8 Обслуживание и очистка
8.1 Обслуживание и очистка

Сначала прочитайте раздел
«Инструкции по безопасности»!

Перед чисткой отключите посудо-
моечную машину и выключите
кран.

Не используйте абразивные ма-
териалы при чистке.

Очистите фильтр и распылитель-
ные рычаги не реже одного раза
в неделю для эффективной рабо-
ты посудомоечной машины.

Регулярная чистка продлит срок службы
продукта и уменьшит распространенные
проблемы.
Очистка внешней поверхности посу-
домоечной машины
Осторожно протрите посудомоечную ма-
шину снаружи и дверные уплотнители
деликатным чистящим средством и

влажной тканью. Протирать «панель
управления» можно только слегка влаж-
ной тряпкой.
Очистка посудомоечной машины вну-
три
Ежемесячно мойте посудомоечную ма-
шину моющим средством или специаль-
ными чистящими средствами для посу-
домоечной машины, запустив посудомо-
ечную машину в цикле, работающем при
максимально возможной температуре.
Это поможет удалить мусор и накипь из-
нутри посудомоечной машины.
Если вода остается в посудомоечной
машине, слейте воду из посудомоечной
машины, следуя процедуре в разделе
«Отмена цикла». Если слить воду невоз-
можно, снимите фильтры, как описано в
разделе «Очистка фильтров», и про-
верьте дно посудомоечной машины на
наличие частиц грязи, которые скопи-
лись и заблокировали водный путь, и
при необходимости очистите их.
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8.2 Очистка фильтров
(Зависит от модели)
Чистите фильтры не реже одного раза в
неделю для эффективной работы посу-
домоечной машины. Убедитесь, что на
фильтрах не осталось остатков пищи.
Если остались остатки пищи, снимите
фильтры и тщательно очистите их под
краном.
1. Снимите микрофильтр и группу

фильтров грубой очистки, повернув
их против часовой стрелки и выта-
щив.

2. Вытяните металлический/пласти-
ковый фильтр (3).

3. Нажмите две защелки на фильтре
грубой очистки внутрь, чтобы отде-
лить фильтр грубой очистки от груп-
пы.

4. Очистите все три фильтра под кра-
ном щеткой.

5. Замените металлический/пласти-
ковый фильтр.

6. Вставьте фильтр грубой очистки в
микрофильтр. Убедитесь, что он
расположен правильно. Поверните
по часовой стрелке, пока не щелк-
нет.

Посудомоечная машина не долж-
на использоваться без фильтров.

Неправильная установка
фильтров снижает эффектив-
ность стирки.

8.3 Очистка шлангового фильтра
Посудомоечная машина не может быть
повреждена грязью (песком, глиной,
ржавчиной и т. Д.) Из сети или системы
водоснабжения с помощью фильтра в
водозаборном шланге. Время от време-
ни проверяйте фильтр и шланг и при
необходимости очищайте их.
1. Выключите кран и отсоедините

шланг.
2. После снятия фильтра со шланга

очистите его под краном.
3. Поместите очищенный фильтр

обратно на место в шланге.
4. Прикрепите шланг к крану.
(Зависит от модели)
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8.4 Чистка пропеллеров
Очистите рабочие колеса не реже одно-
го раза в неделю, чтобы обеспечить эф-
фективную работу машины.
Нижний пропеллер
Проверьте, не засорены ли отверстия в
нижней крыльчатке (1). Если есть засо-
рение, снимите крыльчатку и очистите
ее. Вы можете снять нижнюю крыльчат-
ку, потянув ее вверх (в зависимости от
модели)

Проверьте, не засорены ли отверстия
рабочего колеса в сборе. Если есть за-
сорение, снимите крыльчатку в сборе и
очистите ее. (В зависимости от модели)

Чтобы снять и очистить нижнюю группу
гребных винтов, удерживайте ее одной
рукой от точек (С), показанных на рисун-
ке, и потяните вверх. После очистки сно-
ва прикрепите группу гребного винта,
выполнив те же действия в обратном
направлении. (В зависимости от модели)

Не пытайтесь поворачивать винт,
удерживая концы. Попытка по-
вернуть его концами может при-
вести к поломке зубчатой пере-
дачи внутри пропеллера.

Чтобы снять и очистить нижнюю группу
гребных винтов, удерживайте ее одной
рукой от точек (С), показанных на рисун-
ке, и потяните вверх. После очистки сно-
ва прикрепите группу гребного винта,
выполнив те же действия в обратном
направлении. (В зависимости от модели)
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Верхний пропеллер
Проверьте, не засорены ли отверстия
верхнего рабочего колеса (1). Если есть
засорение, снимите крыльчатку и очи-
стите ее. Вы можете снять верхнюю
крыльчатку, повернув ее гайку влево.
При повторном прикреплении верхнего
гребного винта обязательно полностью
затяните гайку.
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9 Устранение неполадок
9.1 Коды ошибок, их причины и решения
Код ошибки Причина Решение

E01 Предупреждение

P1 Мигание

Мощность светодиода мигает

Неполадка с заполнением воды в
шасси

1-Включена алгоритмическая
ошибка.

2-Цикл завершен.

Если вы непрерывно видите ошиб-
ку,

1-Отключите электропитание.

2-Закройте кран.

3-Свяжитесь с авторизованным
сервисом.

E02 Предупреждение

P2 Моргания

Подсвечивается значок отключе-
ния воды.

Светодиодный светильник для
стирки горит.

Ошибка отключения воды Проверьте подачу воды.

Фильтр заблокирован

1-Отключите электрическое пита-
ние.

2-Отключите водопроводное со-
единение.

3-Отсоедините водопроводный
шланг.

4-Проверьте и очистите фильтр.

5-Установите водопроводное со-
единение.

6-Восстановите электрическое пи-
тание.

Другие коды

Если ошибка продолжается,

1-Выключите вашу посудомоечную
машину.

2-Свяжитесь с авторизованным
сервисом.

E06 Предупреждение

Вспышки P2

Вспышки P6

Температурный датчик в посудомо-
ечной машине неисправен.

Если вы видите эту ошибку посто-
янно и производительность мойки
снизилась,

1-Выключите вашу посудомоечную
машину.

2-Свяжитесь с авторизованным
сервисом.

E07 Предупреждение

Вспышки P2

F1 и F2 мигает

Датчик расходомера неисправен

1-Включена алгоритмическая
ошибка.

2-Цикл завершен.

Если вы непрерывно видите ошиб-
ку,

1-Отключите электропитание.

2-Закройте кран.

3-Свяжитесь с авторизованным
сервисом.

Коды ошибок могут меняться в
зависимости от модели.
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9.2 Устранение неполадок
Машина не работает.
• Вилка может быть не включена в ро-

зетку. >>> Проверьте, что вилка на-
дежно вставлена в розетку.

• Может быть перегорел предохрани-
тель. Проверьте предохранители в ва-
шем доме.

• Возможно, вода не подается. Убеди-
тесь, что водопроводный кран открыт.

• Дверца посудомоечной машины, воз-
можно, открыта. Убедитесь, что двер-
ца посудомоечной машины закрыта.

• Кнопка «Вкл./Выкл.» может не быть на-
жата. >>> Убедитесь, что посудомоеч-
ная машина включена, нажав кнопку
«Вкл./Выкл.».

Посуда не моется хорошо.
• Посуда распределена неравномерно.

Распределите посуду, как указано в
руководстве пользователя.

• Не выбран подходящий режим. Выбе-
рите режим с более высокой темпера-
турой и продолжительностью мойки.

• Посуда сильно загрязнена. >>> Очи-
стите грубые загрязнения с вашей по-
суды салфеткой, а затем поместите их
в посудомоечную машину.

• Распылители блокированы. Перед на-
чалом цикла убедитесь, что верхний и
нижний распылители вращаются сво-
бодно, поворачивая их рукой.

• Отверстия распылителей забиты.
Верхние или нижние отверстия распы-
лителей могут быть забиты остатками
пищи, такими как семена лимона. Ре-
гулярно чистите распылители, как по-
казано в разделе "Чистка и обслужива-
ние".

• Фильтры забиты. Проверьте, не забита
ли система фильтров. Регулярно чи-
стите систему фильтров, как показано
в разделе "Чистка и обслуживание".

• Фильтры неправильно установлены.
Проверьте систему фильтров и убеди-
тесь, что она правильно установлена.

• Корзины перегружены. Не перегру-
жайте корзины сверх их грузоподъем-
ности.

• Моющее средство хранится в непра-
вильных условиях. Если вы используе-
те порошковое моющее средство, не
храните упаковку моющего средства
во влажных помещениях. По возмож-
ности храните моющее средство в
контейнере с крышкой. Мы рекоменду-
ем использовать таблетированные мо-
ющие средства для удобства хране-
ния.

• Недостаточное количество моющего
средства добавлено. Если вы исполь-
зуете порошковое моющее средство,
добавьте количество моющего сред-
ства, соответствующее уровню загряз-
нения вашей посуды и рекомендациям
по циклам. Для достижения наилучших
результатов рекомендуется использо-
вать таблетированные моющие сред-
ства.

• Недостаточное количество ополаски-
вателя. Проверьте индикатор низкого
уровня ополаскивателя и добавьте
ополаскиватель, если это необходимо.
Если в посудомоечной машине есть
достаточное количество ополаскивате-
ля, увеличьте уровень ополаскивате-
ля.

• Крышка отсека для моющего средства
не закрыта. Всегда закрывайте крышку
отсека для моющего средства после
добавления моющего средства.

Посуда не высушена
• Посуда распределена неравномерно.

Размещайте посуду так, чтобы внутри
нее не скапливалась вода во время
мойки.

• Недостаточное количество ополаски-
вателя. Проверьте индикатор низкого
уровня ополаскивателя и добавьте
ополаскиватель, если это необходимо.
Если в посудомоечной машине есть
достаточное количество ополаскивате-
ля, увеличьте уровень ополаскивате-
ля.

• Машина разгружена сразу после за-
вершения цикла мойки. >>> Не выгру-
жайте посуду из посудомоечной маши-
ны сразу после завершения цикла
мойки. Дайте пару выйти, оставив
дверцу приоткрытой, а затем разгрузи-
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те посудомоечную машину, когда посу-
да остынет и можно будет безопасно
касаться рукой. Начните операцию вы-
грузки с нижней корзины. Таким об-
разом, предотвращается капание воды
с посуды в верхней корзине на посуду
в нижней корзине.

• Не выбран подходящий режим. Произ-
водительность сушки низкая из-за низ-
кой температуры ополаскивания в ко-
ротких циклах. Для более эффектив-
ной сушки выберите более длитель-
ные циклы.

• Используется таблетированное мою-
щее средство, и не нажата кнопка для
таблеток >>> Если ваша посудомоеч-
ная машина имеет функцию «таблет-
ки», активируйте ее при использова-
нии универсальных моющих средств.

• Качество поверхности кухонной утвари
низкое. На кухонной утвари с повре-
жденной поверхностью трудно достичь
ожидаемого результата мойки, а ис-
пользование такой утвари не соответ-
ствует нормам гигиены. Более того,
вода с трудом протекает по повре-
жденным поверхностям. Не рекомен-
дуется мыть такую кухонную утварь в
посудомоечной машине.

• Беспокойство по поводу сушки для ку-
хонной утвари с покрытием из тефло-
на вполне естественно. Это явление
обусловлено структурой тефлона. По-
скольку поверхностные напряжения
тефлона и воды различаются, капли
воды остаются в форме бусин на по-
верхности тефлона.

Пятна от чая, кофе или помады оста-
ются на посуде.
• Не выбран подходящий режим. Выбе-

рите режим с более высокой темпера-
турой и продолжительностью мойки.

• Качество поверхности кухонной утвари
низкое. Не выбран правильный цикл.
На кухонной утвари с поврежденной
поверхностью трудно достичь ожидае-
мого результата мойки, а использова-
ние такой утвари не соответствует
нормам гигиены. Не рекомендуется
мыть такую кухонную утварь в посудо-
моечной машине.

• Моющее средство хранится в непра-
вильных условиях. Если вы используе-
те порошковое моющее средство, не
храните упаковку моющего средства
во влажных помещениях. По возмож-
ности храните моющее средство в
контейнере с крышкой. Мы рекоменду-
ем использовать таблетированные мо-
ющие средства для удобства хране-
ния.

На посуде остаются известковые пят-
на, а стеклянная посуда выглядит
размытой
• Недостаточное количество ополаски-

вателя. Проверьте индикатор низкого
уровня ополаскивателя и добавьте
ополаскиватель, если это необходимо.
Если в посудомоечной машине есть
достаточное количество ополаскивате-
ля, увеличьте уровень ополаскивате-
ля.

• Низкая жесткость воды или недоста-
точный уровень соли. Проверьте уро-
вень жесткости воды, точно измерив
жесткость воды из водопровода.

• Произошла утечка соли. При добавле-
нии соли следите, чтобы соль не попа-
ла вокруг отверстия для заливания со-
ли. Убедитесь, что крышка умягчителя
воды закрыта после добавления соли.
Уберите соль, пролитую в посудомоеч-
ную машину, запустив предваритель-
ный цикл мойки. Проверьте крышку
еще раз в конце цикла, так как частицы
соли под крышкой растворятся на эта-
пе предварительной мойки, и крышка
может разблокироваться.

В посудомоечной машине имеется
особый запах
• В новых машинах может быть замечен

особый запах. Этот запах исчезнет по-
сле нескольких циклов мойки.

• Фильтры забиты. Проверьте, не забита
ли система фильтров. Регулярно чи-
стите систему фильтров, как показано
в разделе "Чистка и обслуживание".

• В резервуар ополаскивателя добавле-
ны химические вещества, которые мо-
гут вызвать запах. Не используйте хи-
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мические вещества, такие как уксус,
моющие средства для рук и средства
для удаления накипи.

• Грязная посуда была оставлена в по-
судомоечной машине на 2-3 дня. >>>
Если вы собираетесь запустить посу-
домоечную машину сразу после того,
как положите посуду в нее, удалите за-
грязнения с посуды и запустите пред-
варительный цикл без моющего сред-
ства каждые два дня. В таких случаях
не закрывайте дверцу посудомоечной
машины полностью, чтобы избежать
появления запаха внутри посудомоеч-
ной машины. Вы также можете исполь-
зовать специальные средства для дез-
одорирования и очистки посудомоеч-
ной машины, которые можно приобре-
сти в продаже.

Пятна ржавчины, потемнение, повре-
ждение поверхности посуды
• Произошла утечка соли. Соль может

вызвать повреждение и коррозию ме-
таллических поверхностей. При добав-
лении соли следите, чтобы соль не по-
пала вокруг отверстия для заливания
соли. Убедитесь, что крышка умягчите-
ля воды закрыта после добавления со-
ли. Уберите соль, пролитую в посудо-
моечную машину, запустив предвари-
тельный цикл мойки. Проверьте крыш-
ку еще раз в конце цикла, так как ча-
стицы соли под крышкой растворятся
на этапе предварительной мойки, и
крышка может разблокироваться.

• Соленые остатки пищи остались на по-
суде в течение длительного времени.
Если кухонная утварь, загрязненная
такой пищей, будет храниться в посу-
домоечной машине, загрязнения долж-
ны быть удалены с поверхности посу-
ды с помощью предварительного цик-
ла или посуда должна быть вымыта
без ожидания.

• В электрической установке отсутствует
заземление. Проверьте, подключена
ли ваша посудомоечная машина к на-
стоящей заземляющей линии. В про-
тивном случае статическое электриче-
ство, генерируемое в посудомоечной
машине, вызывает дуги и выбоины на

поверхности металлических предме-
тов, удаляя защитный слой с поверх-
ности и вызывая потемнение поверх-
ности.

• Используются агрессивные моющие
средства, такие как отбеливатель. За-
щитный слой на металлических по-
верхностях разрушается при контакте
с моющими средствами, такими как от-
беливатель, и теряет свою эффектив-
ность со временем. Не мойте посуду
отбеливателем. Если вы хотите по-
мыть посуду с использованием отбе-
ливателя, ваша посудомоечная маши-
на должна иметь специальное обору-
дование и функцию, позволяющую
мойку с отбеливателем. С этим обору-
дованием и функцией правильное ко-
личество отбеливателя попадет в
среду мойки на правильном этапе, и
мы сможем воспользоваться его гигие-
ническим эффектом, а также опо-
лоснуть посуду в лучшем виде.

• Металлические предметы, в частности
ножи, использовались вне своего
предназначения. Если ножи использу-
ются, например, для открывания ба-
нок, защитное покрытие на их кончиках
может быть повреждено. Не исполь-
зуйте металлическую посуду вне ее
предназначения. Не используйте ме-
таллическую посуду вне ее предназна-
чения.

• Столовые приборы изготовлены из
низкокачественной нержавеющей ста-
ли. Неизбежно, что такие предметы
будут подвержены ржавчине, поэтому
их не следует мыть в посудомоечной
машине.

• Ранее ржавая кухонная утварь мылась
в посудомоечной машине. Ржавчина
на коррозийном предмете может
перейти на другие поверхности из не-
ржавеющей стали во время мойки и
вызвать появление ржавчины на этих
поверхностях. Такие предметы не
должны подвергаться мойке в посудо-
моечной машине.
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В резервуаре для моющего средства
присутствуют остатки моющего сред-
ства.
• Моющее средство было добавлено за-

долго до начала процедуры мойки.
Убедитесь, что моющее средство до-
бавляется непосредственно перед на-
чалом операции мойки.

• Открытие крышки резервуара для мо-
ющего средства предотвращено во
время операции мойки. Разместите по-
суду таким образом, чтобы крышка ре-
зервуара для моющего средства не
мешала открыванию, и вода из распы-
лителей могла попадать в резервуар.

• Моющее средство хранится в непра-
вильных условиях. Если вы используе-
те порошковое моющее средство, не
храните упаковку моющего средства
во влажных помещениях. По возмож-
ности храните моющее средство в
контейнере с крышкой. Мы рекоменду-
ем использовать таблетированные мо-
ющие средства для удобства хране-
ния.

• Отверстия распылителей забиты.
Верхние или нижние отверстия распы-
лителей могут быть забиты остатками
пищи, такими как семена лимона. Ре-
гулярно чистите распылители, как по-
казано в разделе "Чистка и обслужива-
ние".

Узоры и украшения на кухонной утва-
ри стираются.
• Узорные стекла и фарфоровая посуда

с узором на глазури не предназначены
для мойки в посудомоечной машине.
Производители посуды из стекла и
фарфора не рекомендуют мыть такую
кухонную утварь в посудомоечной ма-
шине.

Посуда царапается.
• Посуду и аксессуары из алюминия или

содержащие алюминий не следует
мыть в посудомоечной машине.

• Произошла утечка соли. При добавле-
нии соли следите, чтобы соль не попа-
ла вокруг отверстия для заливания со-
ли. Очистите рассыпанную соль в ма-
шине, запустив предварительный
цикл. Убедитесь, что крышка умягчите-

ля воды закрыта после добавления со-
ли. Уберите соль, пролитую в посудо-
моечную машину, запустив предвари-
тельный цикл мойки. Проверьте крыш-
ку еще раз в конце цикла, так как ча-
стицы соли под крышкой растворятся
на этапе предварительной мойки, и
крышка может разблокироваться.

• Низкая жесткость воды или недоста-
точный уровень соли. Проверьте уро-
вень жесткости воды, точно измерив
жесткость воды из водопровода.

• Посуда неправильно размещена. При
размещении стаканов и другой стек-
лянной посуды в корзине не наклоняй-
те их к другой посуде, а размещайте
на краях корзины, на полках или на
держателе для стекла. Когда два ста-
кана или другие моющиеся предметы
сталкиваются друг с другом из-за уда-
ра воды во время операции мойки, это
может вызвать царапины/разрывы на
поверхности.

• На стеклах остается размытое пятно,
похожее на след молока, которое не-
льзя удалить при ручной обработке.
При воздействии света наблюдается
синевато-радужный оттенок.

• Используется избыточное количество
ополаскивателя. Понизьте уровень на-
стройки ополаскивателя. При добавле-
нии ополаскивателя всегда очищайте
перелившийся ополаскиватель вокруг.

• Стекло подверглось коррозии из-за
мягкой воды. Проверьте уровень жест-
кости воды, точно измерив жесткость
воды из водопровода. Не используйте
соль, если вода из водопровода мяг-
кая (<5 dH). Используйте циклы с бо-
лее высокой температурой (например,
60-65 градусов) для мойки. Также мож-
но использовать коммерчески доступ-
ные моющие средства для защиты
стекла.

В посудомоечной машине появляется
пена.
• Посуду моют вручную с моющим сред-

ством для мытья посуды, а затем кла-
дут в посудомоечную машину без про-
мывания до того, как она будет поме-
щена в посудомоечную машину. В мо-



RU / 51

ющих средствах для мытья посуды,
предназначенных для ручной мойки,
отсутствуют характеристики по контро-
лю пены. Вам не нужно предваритель-
но мыть посуду с моющим средством
перед помещением её в посудомоеч-
ную машину. Просто смойте крупные
загрязнения с поверхности посуды во-
дой или удалите их с помощью бумаж-
ной салфетки или вилки.

• Ополаскиватель был пролит в посудо-
моечную машину при его добавлении.
Будьте внимательны, чтобы не про-
лить ополаскиватель в посудомоечную
машину при его добавлении. Уберите
пролитый ополаскиватель салфеткой/
полотенцем.

• Крышка резервуара ополаскивателя
оставлена открытой. Убедитесь, что
крышка резервуара ополаскивателя
закрыта после добавления ополаски-
вателя.

Посуда разбита.
• Посуда распределена неравномерно.

Распределите посуду, как указано в
руководстве пользователя.

• Корзины перегружены. Не перегру-
жайте корзины сверх их грузоподъем-
ности.

• В дисплее остается вода после окон-
чания цикла.

• Фильтры забиты. Проверьте, не забита
ли система фильтров. Регулярно чи-
стите систему фильтров, как показано
в разделе "Чистка и обслуживание".

• Шланг для слива забит/перегружен.
Проверьте шланг для слива. При необ-
ходимости удалите шланг, чтобы
устранить засор, а затем установите
его снова, как описано в инструкциях
по установке.

10 ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВИЯ/ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Некоторые (простые) неисправности мо-
гут быть устранены конечными пользо-
вателями без создания каких-либо
проблем с безопасностью или небез-
опасного использования, при условии,
что они выполняются в соответствии с
приведенными ниже инструкциями. (См.
раздел «Я хочу отремонтировать его
сам».)
Поэтому, за исключением деталей, ука-
занных в разделе «Я хочу отремонтиро-
вать себя», которые могут быть отре-
монтированы конечными пользователя-
ми, строго рекомендуется, чтобы они бы-
ли отремонтированы авторизованной
службой, чтобы избежать проблем с без-
опасностью и Hotpoint Является обяза-
тельным для продолжения гарантии на
продукт.

Я ХОЧУ РЕМОНТировать ЭТО СЕБЯ
Ремонт конечными пользователями мо-
жет быть произведен с помощью следу-
ющих запасных частей: внешние источ-
ники питания, пульт дистанционного
управления. (Вы можете получить до-

ступ к списку запасных частей на parts-
selfservice.europeanappliances.com по со-
стоянию на 1 марта 2021 г.)
Кроме того, для обеспечения безопасно-
сти продукта и предотвращения риска
серьезных травм ремонт должен выпол-
няться в соответствии с инструкциями,
приведенными в руководстве пользова-
теля или по адресу parts-
selfservice.europeanappliances.com. Для
вашей безопасности отключите изделие
от розетки перед выполнением любого
ремонта.
Hotpoint не несет ответственности за лю-
бые проблемы безопасности, которые
могут возникнуть в результате ремонта
или попыток, предпринятых конечными
пользователями, которые не соответ-
ствуют инструкциям в руководствах
пользователя или в parts-
selfservice.europeanappliances.com , и ко-
торые не включены в текущий список де-
талей, доступный по адресу parts-
selfservice.europeanappliances.com . В та-
ких случаях гарантия на товар Hotpoint
будет аннулирована.
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Поэтому настоятельно рекомендуется,
чтобы конечные пользователи избегали
проведения ремонтных работ на других
частях, кроме указанных выше, и при
необходимости обращались в авторизо-
ванную сервисную станцию. Такие по-
пытки ремонта конечными пользовате-
лями могут вызвать проблемы безопас-
ности; повредить продукт и впослед-
ствии вызвать пожар, затопление, пора-
жение электрическим током и серьезные
травмы.

Ремонт следующих частей, но не ограни-
чиваясь перечисленными, должен вы-
полняться авторизованными станциями
технического обслуживания: Внутренний
источник питания, Конденсаторы, Бата-
рея и Аккумуляторы и т. Д.
Производитель/продавец не несет от-
ветственности за любую ситуацию, когда
конечные пользователи не действуют в
соответствии с вышеизложенным.
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